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Notre petit concours

Che l'avé n'a mya, li pôuârtèré on botyè, ma
lè filyè mè travon tru pou, adon m'in lécho

apèdji on a mè vouètèron oumintè le botyè...
Si j'avais une bonne amie, je lui offrirais une

fleur ; mais comme les filles me trouvent trop
laid, je m'en laisse coller une à moi ; elle
regarderont au moins la fleur .'...

(Patois de la Gruyère.)
Maria Beaud-Pugin.

Recevra notre prime de 5 francs.

** •

L'è le furi i j'èpâjè fédè pyéji in atzctin on
galé botyè.

C'est le printemps aux épouses faites plaisir
en achetant un joli bouquet.

(Patois d'Ependes.) Marie Bongard.

*
* *

— Chi bî botict clé mourdiet va vo féré mouja,
Monchu le syndic, que vo j'éthai on yadzo ache
bî tié chi botiet et ache dzoûno tié la galéja
fedhetta que vo lo badé.

— Ce beau bouquet de muguet va vous faire
penser, Monsieur le syndic, que vous étiez une
fois aussi joli que ce bouquet et aussi jeune que
la fillette qui vous en décore...

(Patois de Château-d'Oex.)
Albert Desplands.
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Le lecteur du la lectrice qui nous enverra, sur

carte postale, la meilleure légende — 5 lignes au

plus — en patois (avec traduction française),
recevra une prime de 5 francs.

Gafty : Voilà, moncheu, deu mugué que vo

portéré bouenieu.
Jules : Merci... Té, Ernest, que t'è adé menio,

le dévria ein preindre
Ernest : Vou éprovâ. Pe t'ètré que cein m'édiéré

à me maria.
Ad. : Po itré pie suro, atzeta mé la resta.

Gabry : Voilà, monsieur, du muguet qui vous

portera bonheur.
Jules : Merci.'... Toi. Ernest, qui es encore

garçon, tu devrais en prendre
Ernest : Je vais essayer. Peut-être que ça m'aidera

à me marier.
Ad. : Pour être plus sûr, achetez-moi le reste!
(Patois de Troistorrents.) Isaac Rouiller.

*
* *

Lui : Espouara que tou muguié me portéron
bouenieu, ma doleinta.

La doleinta : Le bouenieu sar bein por mé se

vo me payasse, bocon d'avâ
Lui : J'espère que ton muguet me portera

bonheur, ma petite
La petite : Le bonheur sera bien pour moi, si

vous me payez, bougre d'avare
(Patois de Troistorrents.) Benoit Fornage.
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